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Аннотация 

Статья посвящена рассмотрению основных свойств и принципов классификации терминов. В статье 

приводится обзор становления терминологической лексики, даются различные трактовки понятия 

“термин”. 
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Для определения науки о словах и выраже-

ниях, обозначающих понятия предметной области, 

используют названия теория термина, терминоло-

гия, терминосистема, терминоведение. 

Обращаясь к русскому опыту исследования 

терминов, следует отметить, что основателем рос-

сийской терминологической школы является выда-

ющийся учёный Дмитрий Семёнович Лотте «Ос-

новы построения научно-технической терминоло-

гии» 1986. Основными проблемами, стоящими 

перед терминологической наукой, российский язы-

ковед Д.С. Лотте считал необходимость упорядоче-

ния терминологии, характеристики системы. тер-

минов, соответствие терминов требованиям точно-

сти и отчётливости Анализу специфики 

терминологических единиц посвящали свои труды 

и другие российские учёные и исследователи (А.А. 

Реформатский «Что такое термин и терминология» 

1959, Г.О. Винокур «О некоторых явлениях слово-

образования в русской технической терминологии» 

1939, В.П. Даниленко «Русская терминология» 

1977, К.Я. Авербух «Общая теория термина» 2006 

и т.д.)  

Концепцию, исходящую из примата отрасле-

вых потребностей конкретной предметной области, 

на Западе развивал один из основоположников со-

временной терминологии австрийский учёный и 

промышленник Э. Вюстер (знаток и пропагандист 

эсперанто, и в терминологической системе стре-

мился к стандартизации, «плановости», подобной 

той, которая устанавливается в искусственном 

языке). 

В белорусском языкознании исследованием 

терминов занимались Антонюк Л.А. в своём дис-

сертационном исследовании «Белорусская терми-

нология (становление, развитие, структура), Оре-

шонкова А.В., Булыко А.Н. в своей книге «Тэорыя 

і практыка беларускай тэрміналогіі» 1999 рассмат-

ривали теоретические и практические вопросы со-

здания научной и научно-технической терминоло-

гии на белорусском языке. На современном этапе 

изучать терминологию продолжают такие белорус-

ские учёные как Струкова С.М. «Падатковая 

тэрміналогія старабеларускай мовы” 2007, Гринке-

вич Е.И. «Языковая мотивированность русских и 

белорусских анатомических терминов: номинатив-

ный и структурно-семантический аспекты» 2013 и 

др.  

Формирование белорусской терминологии 

происходило непосредственно в процессе развития 

определённых отраслей науки и в результате тер-

минологической работы. 

Однако специальных терминологических 

словарей на белорусском языке в старобелорусский 

период (XIV-XVIII столетия) не было. Началом 

систематизации белорусской терминологии, по 

мнению С.П.Ярошевича, «можа лічыцца 1923 г., 

калі супрацоўнік прыродазнаўчай секцыі 

Інбелкульта І. Цвікевіч распачаў укладаць 

тэрміналагію па анатоміі, фізіялогіі і гігіене».  

В 1990-е гг. продолжается возрождение бело-

русской научной терминологии. Авторские коллек-

тивы терминологических справочников ориентиру-

ются в своей работе на сохранение системных черт 

национального белорусского языка на всех его 
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уровнях и избегают «неапраўданага калькавання і 

пазычання з іншых моваў» [2.80]. 

Материальной основой терминологии в подав-

ляющем большинстве являются лингвистические 

единицы (слова и словосочетания естественных 

языков), а абсолютное большинство специалистов, 

исследующих сферу специальной коммуникации, 

это – терминологи «лингвистического происхожде-

ния». 

Одной из характеристик любой терминологии 

является положение о том, что она является продук-

том искусственного создания. В своём диссертаци-

онном исследовании Е.Н. Загрекова под термином 

понимает специальное слово или словосочетание, 

принятое в профессиональной деятельности и упо-

требляющееся в особых условиях. «Термин – это 

словесное обозначение понятия, входящего в си-

стему понятий определённой области профессио-

нальных знаний, это основной понятийный элемент 

языка для специальных целей, это понятие, требу-

ющее особой трактовки и дефиниции, то есть точ-

ного научного определения». [8.9] Исходя из ана-

лиза формальной структуры термина по Загрековой 

следует, что «термин-слово имеет обычную мор-

фемную словообразовательную структуру корне-

вого, производного или сложного слова, а термин-

словосочетание подчиняется синтаксическим нор-

мам системы соответствующего естественного 

языка. Наращивание слов зависимых от базового, 

говорит о следующих ступенях терминообразова-

тельного процесса, который отражает общую и для 

языка в целом, и для любой терминологии, функци-

онирующей в том или ином языке, тенденцию к 

классификации (детализации и дифференциации) 

понятий» [8.9-10] 

Е.Н. Загрекова в своей диссертации приводит 

определение понятию «терминополе», под кото-

рым понимает систему специальных понятий той 

или иной науки. Исследователь отмечает: «терми-

нологическому полю в плане выражения соответ-

ствует совокупность взаимообусловленных лекси-

ческих единиц – терминология, предстающая при 

формализованном описании как система терминов, 

или терминосистема. Терминологическая система 

– это сложное иерархическое образование, состоя-

щее из слов и словосочетаний, выполняющих функ-

ции терминов, это естественно-искусственное об-

разование, в котором материал является естествен-

ным, а способы его организации – 

искусственными» [8.10] 

Ключевым элементом в языке науки, техники 

или любой другой сферы профессиональной дея-

тельности человека является термин. Рассмотрим 

более подробно, как возникает термин. Сначала в 

какой-нибудь области знаний появляются новые 

объекты, явления, требующие наименований. С 

точки зрения лингвистики это денотаты (обознача-

емые предметы). Постепенно на их основе форми-

руется понятие, которое находит свое выражение в 

дефиниции. Затем возникает название денотата, 

символ его, обозначающий это понятие. Подобное 

слово и есть термин, а точнее, его вариант. Вариан-

тов терминов может быть несколько. Они проходят 

апробацию практикой, в результате чего в актив-

ном употреблении остаётся один термин, который 

наиболее полно выражает понятия. 

Понятие термин по-разному трактуется раз-

ными лингвистами: одни определяют термины как 

особые слова (Д.С. Лотте), другие учёные имеют 

противоположную точку зрения и высказываются о 

том, что “термины – это не особые слова, а слова в 

особой функции”. В первой трактовке термин опре-

деляется как «особое слово в структуре любого раз-

витого национального языка, требующее упорядо-

чения и целенаправленного воздействия» [1.7]. Во 

втором случае Г.О. Винокур представляет термин 

как «слово в особой функции» и утверждает, что 

«термином может быть любое слово, сколь бы три-

виально оно ни было» [4.5]. Кроме того, под терми-

ном также понимают «слово (или словосочетание) 

специальной сферы употребления, являющееся 

наименованием специального понятия и требую-

щее дефиниции» [5.25]. В.В. Виноградов определял 

термин «как слово с дефинитивной функцией, т.е. 

слово, определяющее понятие» [3.12-13]. Ещё одно 

более развёрнутое определение гласит: «Термин – 

это слово или подчинительное словосочетание, 

имеющее специальное значение, выражающее и 

формирующее профессиональное понятие и приме-

няемое в процессе познания и освоения научных и 

профессиональных технических объектов и отно-

шений между ними» [6.5]. С.Е. Никитина опреде-

ляет термин как «знак специальной семиотической 

системы, обладающей когнитивно-дефинитивной 

функцией» [9.7]. По Авербуху «термин есть эле-

мент терминосистемы, который в основном пред-

ставляет собой слово или словосочетание, именую-

щий профессионально-научное понятие, относяще-

еся к какой-либо специальной области знания и / 

или деятельности человека. Система терминов пер-

вична, а её элементы – вторичны (термин суще-

ствует лишь постольку, поскольку является элемен-

том этой системы)» [1.39]. «Что есть термин? Мы 

не можем узнать, что представляет собой данный 

предмет, не поняв, чем он не является» Чарльз Хок-

кет [10.14]. А.А. Волков даёт следующее определе-

ние термина: «Термины – слова или словосочета-

ния, обозначающие понятия и предметы исследова-

ния данной науки, и имеющие дефиниции в 

научном тексте или в специальных терминологиче-

ских словарях». Гринёв-Гриневич С.В. считает, что 

отнесённость термина к специальной области упо-

требления обусловлена его использованием для 

названия (наименования, номинации) понятий. 

«Это свойство термина является наиболее важным, 

потому что оно обусловливает не только принад-

лежность термина к специальной области знаний, 

но и все остальные его свойства. Как понятие при-

надлежит определённой области знания, так и тер-

мин является элементом фиксированного подъ-

языка и употребляется как таковой только в преде-

лах данного подъязыка (при использовании в 

стилистических целях в художественных произве-

дениях он перестает обозначать понятие, теряет 

своё основное свойство и детерминологизируется)» 

[7.26-27]. 
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Исходя из вышеперечисленного, необходимо 

отметить, что в современном теоретическом терми-

новедении существует проблема определения тер-

мина, т.е. проблема выделения его самых суще-

ственных признаков. В определениях термина 

можно найти максимум или минимум признаков, 

признаваемых обязательными и терминообразую-

щими для этого типа знака. Термины не суще-

ствуют сами по себе, они являются составляющими 

элементами терминосистемы. Терминосистема ха-

рактеризуется основными признаками: целостно-

стью, относительной устойчивостью, структуриро-

ванностью, связностью. 

Анализ определения понятия “термин” 

подводит к выводу о том, что его сущность состоит 

в следующем: 1) термин – это “слово или 

словосочетание”, “единица языка” или лексическая 

единица; 2) термин формирует определённое про-

фессиональное или научное понятие в отличие от 

общеупотребительного слова; 3) термин относится 

к определённой области науки, техники и произ-

водства или сфере деятельности; 4) термин нахо-

дится в системных отношениях с другими наимено-

ваниями данной сферы деятельности; 5) обладает 

специальным терминологическим значением; 6) ис-

полняет функции знака профессионального поня-

тия. 
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